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Приложение 1
календарный рейтинг-план  дисциплины 

	ОЦЕНКИ
	КАЛЕНДАРНЫЙ РЕЙТИНГ-ПЛАН по дисциплине
	Лекции
	

	«Отлично»
	А+
	96  – 100 баллов
	«Практический курс письменного перевода» (первый иностранный язык)
	Практ. занятия
	48

	
	А
	90  – 95 баллов
	для студентов, обучающихся по специальности "Перевод и переводоведение"
	Лаб. занятия
	

	«Хорошо»
	В+
	80  –   89 баллов
	Группа 12320
	Всего ауд. работа
	

	
	В
	70  – 79 баллов
	
	СРС
	32

	«Удовл.»
	С+
	65  –  69 баллов
	
	ИТОГО
	80

	
	С
	55  – 64 баллов
	Пятый (осенний)  2014/2015 учебного года
	Итог. контроль
	зачет

	Зачтено
	D
	больше или равно 55 баллов 
	Лектор: 
Ст. преподаватель кафедры ЛиП Владимирова П.В.
	
	

	Неудовлетворительно / незачет
	F
	менее 55 баллов
	
	
	


	Оценивающие мероприятия
	Кол-во
	Баллы

	Практические задания 
	24
	48

	Контрольные работы
	2
	12

	
	
	60


	Неделя
	Дата начала недели
	Результат обучения по дисциплине
	Вид учебной деятельности по разделам
	Кол-во часов
	Оценивающие мероприятия
	Кол-во баллов
	Технология проведения занятия (ДОТ)*
	Информационное обеспечение

	
	
	
	
	Ауд.
	Сам.
	Практические задания
	Выступление 
	Контр. работа
	
	
	
	
	…
	
	
	Учебная

литература
	Интернет-ресурсы
	Видео-ресурсы

	1-8
	
	
	Раздел 1. Хроника международных событий
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	1
	01.09.-07.09.

2014
	
	Пр. занятие 1. Теоретические основы письменного перевода: общие положения . Введение в практику письменного перевода.
	2
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1,2
	
	

	
	
	
	СРС: Выполнение практических заданий
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ОСН 1

ДОП 1,2 
	
	

	2
	08.09.-14.09.

2014
	
	Пр. занятие 2. Инверсия подлежащего в русском языке и прямой порядок слов во французском языке. 
	2
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1,2
	
	

	
	
	
	Пр. занятие 3. Замена глагольных времен. Варьирование обозначений в географических названиях.
	2
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1,2
	
	

	
	
	
	СРС: Выполнение практических заданий
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ОСН 1

ДОП 1,2
	
	

	3
	15.09.-21.09.
2014
	
	Пр. занятие 4. Способы обозначения: источник информации, части месяца, длительность (срок пребывания), состав и глава делегации. 
	2
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1,2
ДОП 1,2
	
	

	
	
	
	СРС: Выполнение практических заданий
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ОСН 1

ДОП 1,2
	
	

	4
	22.09.-28.09.

2014
	
	Пр. занятие 5.Эквиваленты: «работник», «деятель», Совет
	 2
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1,2

ДОП 1,2
	
	

	
	
	
	Пр. занятие 6. Эквиваленты: предлог sur, глаголы движения, проездом, официальные названия государств, лауреат, премия
	
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1,2

ДОП 1,2
	
	

	
	
	
	СРС: Выполнение практических заданий
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ОСН 1

ДОП 1,2
	
	

	5
	29.09.-05.10.
2014
	
	Пр. занятие 7. Инверсия прямого дополнения в русском языке и прямой порядок слов во французском языке.
	2
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1,2

ДОП 1,2
	
	

	
	
	
	СРС: Выполнение практических заданий
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ОСН 1
	
	

	6
	06.10.-12.10.
2014
	
	Пр. занятие 8. Способы обозначения: отрезок времени, реалии французской жизни, обозначение титулов, «обменяться», «обмен»
	2
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1,2

ДОП 1,2
	
	

	
	
	
	Пр. занятие 9. Эквиваленты: прописная буква, «с супругой», «познакомиться», «ознакомиться», «поездка», «гость»
	
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1,2

ДОП 1,2
	
	

	
	
	
	СРС: Выполнение практических заданий
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ОСН 1

ДОП 1,2
	
	

	7
	13.10.-19.10.
2014
	
	Пр. занятие 10. Перевод французских безличных предложений, относительные прилагательные, употребление и перевод акртикля
	2
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1,2

ДОП 1,2
	
	

	
	
	
	СРС: Выполнение практических заданий
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ОСН 1

ДОП 1,2
	
	

	8
	20.10.-26.10.
2014
	
	Пр. занятие 11. Сложные прилагательные, образованные от географических названий, глаголы со значением объединения и включения. 
	2
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1,2

ДОП 1,2
	
	

	
	
	
	Пр. занятие 12. Способы обозначения: «встреча», «переговоры», проведение и содержание переговоров, встреч, «договориться о…» Контрольная работа
	2
	
	2
	
	6
	
	
	
	
	
	8
	
	ОСН 1,2

ДОП 1,2
	
	

	
	
	
	СРС: Выполнение практических заданий, подготовка к контрольной работе
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ОСН 1

ДОП 1,2
	
	

	9
	27.10.-02.11.
2014
	
	Конференц-неделя 1 (контрольная точка)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Зачет:  способы обозначения ; эквиваленты (письменный перевод),
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ОСН 1,2

ДОП 1,2
	
	

	
	
	
	СРС: подготовка в зачету
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ОСН 1,2

ДОП 1,2
	
	

	
	
	
	Всего по контрольной точке (аттестации) 1
	24
	16
	24
	
	6
	
	
	
	
	
	30
	
	
	
	

	10-17
	
	
	Раздел 2. СМИ
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	10
	03.11.-09.11.
2014
	
	Пр. занятие 13. Перевод образных выражений, слов в переносных значениях и неологизмов, интернациональных слов
	2
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1,2

ДОП 1,2
	
	

	
	
	
	Пр. занятие 14. Способы обозначения: «развитие», «изменение», обозначение времени
	
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1,2

ДОП 1,2
	
	

	
	
	
	СРС: Выполнение практических заданий
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ОСН 1

ДОП 1,2
	
	

	11
	10.11.-16.11.
2014
	
	Пр. занятие 15. обозначение периодичности изданий, обозначение тиража
	2
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1,2

ДОП 1,2
	
	

	
	
	
	СРС: Выполнение практических заданий
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ОСН 1

ДОП 1,2
	
	

	12
	17.11.-23.11.
2014
	
	Пр. занятие 16. Названия рубрик и их эквиваленты, Nation, national, face à
	2
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1,2

ДОП 1,2
	
	

	
	
	
	Пр. занятие 17. синонимическая замена слова при переводе, контекстуальные эквиваленты предложений и их частей, опущение и добавление слов при переводе, порядок однородных прилагательных
	
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1,2

ДОП 1,2
	
	

	
	
	
	СРС: Выполнение практических заданий
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ОСН 1

ДОП 1,2
	
	

	13
	24.11.-30.11.
2014
	
	Пр. занятие 18. Перевод сложных прилагательных на французский язык, русские предложения с инвертированным подлежащим
	2
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1,2

ДОП 1,2
	
	

	
	
	
	СРС: Выполнение практических заданий
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ОСН 1

ДОП 1,2
	
	

	14
	01.12.
07.12.

2014
	
	Пр. занятие 19. Способы обозначения: политическое направление газеты
	2
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1,2

ДОП 1,2
	
	

	
	
	
	Пр. занятие 20. Эквиваленты: влияние, воздействие, последствия, 
	
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1,2

ДОП 1,2
	
	

	
	
	
	СРС: Выполнение практических заданий
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ОСН 1

ДОП 1,2
	
	

	15
	08.12.-14.12.-
2014
	
	Пр. занятие 21. Перевод существительных во множественном числе, особые значения future antérieur в языке прессы
	2
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1,2

ДОП 1,2
	
	

	
	
	
	СРС: Выполнение практических заданий
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ОСН 1

ДОП 1,2
	
	

	16
	15.12.-21.12.
2014
	
	Пр. занятие 22. Способы обозначения: ссылка на источник, обозначение содержания высказывания, «годовщина», 
	2
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1,2

ДОП 1,2
	
	

	
	
	
	Пр. занятие 23. Эквиваленты: «представлять», «сообщение», «как… так и»
	
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	2
	
	ОСН 1,2

ДОП 1,2
	
	

	
	
	
	СРС: Выполнение практических заданий
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ОСН 1

ДОП 1,2
	
	

	17
	22.12.-28.12.
2014
	
	Пр. занятие 24. Эквиваленты: «представлять», «сообщение», «как… так и» Контрольная работа
	2
	
	2
	
	6
	
	
	
	
	
	8
	
	ОСН 1,2

ДОП 1,2
	
	

	
	
	
	СРС: Выполнение практических заданий
	
	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ОСН 1

ДОП 1,2
	
	

	18
	29.12.
- 04.01.

2014
	
	Конференц-неделя 2 (контрольная точка)
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	Зачет:  способы обозначения ; эквиваленты (письменный перевод),
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ОСН 1,2

ДОП 1,2
	
	

	
	
	
	СРС: подготовка в зачету
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	ОСН 1,2

ДОП 1,2
	
	

	
	
	
	Всего по контрольной точке (аттестации) 2
	48
	32
	48
	
	12
	
	
	
	
	
	60
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	40
	
	
	
	

	
	
	Общий объем работы по дисциплине
	48
	32
	
	
	
	
	
	
	
	
	100
	
	
	
	


Информационное обеспечение:

	№ (код)
	Основная учебная литература (ОСН)
	
	№ (код)
	Название интернет-ресурса (ИР)
	Адрес ресурса

	ОСН 1
	Гак В.Г. «Теория и практика перевода» М.: 2000.
	
	ИР 1
	
	

	ОСН 2
	Гак В.Г. «Сравнительная типология французского и русского языков» М.: 1977.
	
	ИР 2
	
	

	
	
	
	ИР 3
	
	

	№ (код)
	Дополнительная учебная литература (ДОП)
	
	№ (код)
	
	

	ДОП 1
	Le petit Robert, dictionnaire de la langue française. Rey. A., Rey-Debove A. – Paris, 1993
	
	ВР 1
	
	

	ДОП 2
	Новый французско-русский словарь. Гак В.Г., Ганшина К.А. М.: 1997
	
	ВР 2
	
	


